
No ano 1709, un bar-
co de guerra inglés
foi varar na illa Más

a Tierra, do arquipélago
Juan Fernández sito no
Océano Pacífico. Alí, os tri-
pulantes descubriron a
Alexandre Selkirk, que, po-
la súa condición de amoti-
nado, fora abandonado na
illa había 4 anos e 4 meses.

Nesta historia real ba-
seouse Daniel Defoe para,
no ano 1719, publicar Ro-
binson Crusoe, único su-
pervivente dun naufraxio
que vai dar a unha illa de-
serta do Caribe  na que per-
manecerá durante 28 anos.
O libro logo se había con-
verter nun éxito e foi extra-
odinario o número de ver-
sións, imitacións, tradu-
cións, e interpretacións
que proliferaron en todas
as literaturas durante os
dous últimos séculos: cada
país, cada tendencia edu-
cativa , quería ter o seu pro-
pio robinsón e cada xera-
ción tivo a necesidade de
contarse e recoñecerse a
fin de ter máis clara a pro-
pia imaxe, utilizando este
relato. Robinson conver-
teuse de heroe de novela en
personaxe mitolóxico. Fo-
ron ademais múltiples as
versións para a infancia e
xuventude baseadas nas fa-
zañas do home que loita

p o l a
supervivencia. Mais
tamén foron outras as lec-
turas que se teñen realiza-
do da novela que adquiriu
así unha dimensión filosó-
fica, sobre todo coa análise
da relación que establece o
protagonista con Venres; a

relatividade
dos valores
da civiliza-
ción euro-
pea, a moral
imperante, a
providencia,
a morte e,
sobre todo, o
conflito na-
tureza versus
cultura.

M i c h e l
Tournier, fi-
lósofo e no-
velista fran-
cés de reco-
ñ e c i d o
prestixio in-
ternacional,
sentiuse ta-
mén atraído
polas robin-
sonadas e
p u b l i c o u

Venres ou os
limbos do Pací-

fico novela que obtivo en
1967 o Premio da Acade-
mia Francesa. Posterior-
mente escribiu unha ver-
sión “clarificada” titulada
Venres ou a vida salvaxe
que foi considerada como a

adptación para a xuventu-
de do libro anterior. Así,
nun estilo máis directo e vi-
vo, relátanos a obsesións de
Robinsón por “civilizar” a
illa e administrala a xeito
europeo ata o seu encontro
con Venres a quen converte
en criado modelo malia es-
te non entender nada da-
quela organización, das
normas e cerimonias. Ata
que todo se derruba e Ven-
res inverte a orde estableci-
da : a vida xorde entón co-
mo unha sorpresa conti-
nua e nacen outras
maneiras de relacionarse
entre eles e coa natureza.
De feito, o de Tournier é un
dos poucos libros da temá-
tica que non remata co re-
torno á civilización.

Agora, froito da esme-
rada tradución de Gustavo
Luca de Tena, podemos go-
zar desta novela na nosa
lingua editada por Xerais
na colección “Xabaril.” E xa
temos indicado nestas pá-
xinas moitas veces a im-
portancia das boas tradu-
cións e das boas escollas
neste longo e difícil camiño
da normalización

TOURNIER, Michel, Venres
ou a vida salvaxe (trad.
Gustavo Luca de Tena), Ed.
Xerais, Vigo, 2008, 178
páxinas.

Entre os detectives galegos de ficción dos úl-
timos anos, Frank Soutelo gañou un nome
de seu pola súa aura peculiar de sabuxo do

país residente en Los Ángeles con licenza para
case que todo. Creado por Miguel Anxo Fernán-
dez na exitosa Un nicho para Marilyn (2003), vol-
veu en 2006 con Luar no inferno e reaparece ago-
ra en Tres disparos e dous friames, unha novela en
que o autor amosa, outra volta, o seu dominio in-
discutible das claves do xénero negro, o seu gusto
pola máis coidada ironía e os seus completos co-
ñecementos de cinema.

Nesta ocasión, o protagonista enguedéllase
nunha complicada trama onde nada é o que se-
mella ser e onde se ven envoltos un consagrado
produtor e á súa malvada muller, unha inxenua e
prometedora actriz e unha secretaria con dúas ca-
ras. Unha das moitas sorpresas argumentais que
depara a obra é que o noso detective se verá bur-
lado por vez primeira por un dos seus opoñentes
e ese será o leitmotiv que o guiará para resolver o
caso ata o final. No texto danse cita os elementos
característicos do que xa se podería chamar a “se-
rie Soutelo”, como a intriga, o sexo ou os axustes
de contas, mais agora, no gusto polo detalle do
autor, explótanse outros compoñentes que xa es-
taban latentes nas novelas anteriores. Como novi-
dade, esta entrega posúe as escenas máis cinema-
tográficas de toda a serie, contando cun ritmo na-
rrativo máis trepidante. As homenaxes ás cintas
clásicas e aos actores consagrados (que se dete-
ñen na mítica Casablanca e acoden a Jack Nichol-
son, Dustin Hoffman e moitos máis) son aínda
máis habituais, ao igual ca o recoñecemento aos
autores que enalteceron o xénero negro, como
Raymon Chandler. Non por acaso, o libro estable-
ce un diálogo directo cos tópicos que arrodean ás
novelas de intriga e aos seus personaxes. Quizais
por isto, Fernández constrúe unha ficción que
usa, de maneira moi efectiva, a metaliterariedade:
Soutelo, ademais de sabuxo, sábese escritor, o que
lle dá pé a introducir digresións sobre as opinións
do seu editor e mesmo do seu “negro”, o mesmo
que tampouco dubida en insistir na veracidade da
narración. Porque para os seus lectores e lectoras,
Frank é xa un amigo peculiar que volve de cando
en vez.

FERNÁNDEZ, Miguel Anxo, Tres disparos e dous
friames, Ed. Galaxia, Vigo, 2008, 229 páxinas.
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Se antes do verán cele-
brabamos a aparición
de O viaxeiro astral de

Jack London nesta ocasión
os parabéns son para Xe-
rais pola publicación da
obra de Verne, Viaxe ao
centro da Terra.
Cando aínda
nos andeis de
bibliotecas e fo-
gares repousan
as recoñecibles
tapas da colec-
ción “Xabarín”
que tanto ben
ten feito, a edi-
torial acerta ao
crear a renovada
colección “Xa-
baril” de clási-
cos da literatura
xuvenil, unha
listaxe de textos
indispensables
na bagaxe de to-
do lector.

A mediados
do século XIX,
en 1864, Jules
Verne (1828,
Nantes – 1905,
Amiens), consi-
derado un dos
pais da ciencia
ficción, publica-
ba a segunda das
súas sesenta viaxes extra-
ordinarias. Aquí o teimudo
profesor Otto Liddenbrock
atopa nunha obra islande-
sa do século XII un manus-

crito de Arne Saknussemm
no que dá instrucións para
chegar ao centro da Terra e
afirma ter feito ese perco-
rrido el mesmo. Este acha-
do resultará irresistible pa-
ra o vello profesor que

arrastra con el na aventura
a un guía islandés chama-
do Hans e ao seu sobriño
Axel, que de primeiras se

opón a tal expedición
morto de medo só de pen-
sar na súa realización. Esta
personaxe, que asume a
voz narradora na obra, é
asemade a que vai experi-
mentar a aventura como
unha verdadeira viaxe ini-
ciática da que sairá con-
vertido nun adulto. Se-
guindo o indicado por
Saknussemm, inician a
viaxe en Islandia introdu-
cíndose polo cráter do vol-
cán Sneffels; este descenso
conducirá as tres persona-
xes a numerosas aventuras
a través de paisaxes subte-
rráneas insólitas. 

Non van faltar tam-
pouco os episodios de pe-
ripecia marítima tan do
gusto do autor, e que cons-
titúen o cerne noutras das
súas obras, nin os elemen-
tos de carácter científico,
aínda que fronte a outros
títulos de Verne, aquí vai
primar o elemento fantás-
tico. Aínda así, o autor
quere xogar coa confron-
tación de dous planos da
realidade: un primeiro pla-
no referido aos elementos
anteriores e posteriores á

viaxe, e un segundo plano
que sería a viaxe mesma.
Un  e outro rematan fun-
díndose nunha única rea-
lidade para lle dar maior
verosimilitude á aventura. 

Debemos recoñecer o
excelente labor do tradu-
tor Valentín Arias que,
ademais de nos ofrecer un
texto coidado e rico, enri-
quece o texto cunha serie
de notas moi documenta-
das e de fácil comprensión
que nos fan accesible a
completa comprensión da
obra. Este profesional, cu-
xa traxectoria avalan pre-
mios como o Nacional ou
o Plácido Castro, conta
con abondosa experiencia
na tradución de clásicos
da literatura xuvenil como
Daniel Defoe ou Oscar
Wilde. Podemos tamén
atopar textos de balde da
súa man na encomiable
Bivir (Biblioteca Virtual da
Asociación de Tradutores
Galegos).

VERNE, Jules, Viaxe ao
centro da Terra (trad.
Valentín Arias), Ed. Xerais,
Vigo, 2008, 373 páxinas.
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